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לְכ֭ו1ּ
à–aller
H3212

נְרַנְּנָה֣
pousser–des–cris

לַיהוָה֑
à–l'Éternel
H3068

יעָה נָרִ֝֗
pousser–des–cris
H7321

לְצ֣וּר
à–rocher
H6697

נוּ׃ יִשְׁעֵֽ
salut
H3468

Venez, chantons à haute voix à l’Éternel ; poussons des cris de joie vers le rocher de notre salut !

נְקַדְּמָה2֣
devancer
H6923

פָנָי֣ו
sa–face
H6440

בְּתוֹדָ֑ה
dans–action–de–grâces
H8426

זְמִר֗וֹת בִּ֝
dans–chant
H2158

יעַֽ נָרִ֥
pousser–des–cris
H7321

לֽוֹ׃
(*)

Allons au-devant de lui avec la louange, poussons vers lui des cris de joie en [chantant] des psaumes.

י3 כִּ֤
car

אֵל֣
vers
H0410

גָּד֣וֹל
grand

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

לֶךְ וּמֶ֥
et–de–roi
H4428

גָּד֝֗וֹל
grand

עַל־
sur

כָּל־
tout
H3605

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Car l’Éternel est un grand �Dieu, et un grand roi par-dessus tous les dieux.

ר4 אֲשֶׁ֣
qui

בְּ֭יָדוֹ
dans–sa–main
H3027

מֶחְקְרֵי־
de–profondeur
H4278

אָרֶ֑ץ
terre
H0776

וְתוֹעֲפ֖וֹת
et–sortie
H8443

ים הָרִ֣
montagnes
H2022

לֽוֹ׃
(*)

Les lieux profonds de la terre sont en sa main, et les sommets des montagnes sont à lui.

אֲשֶׁר־5
qui

ל֣וֹ
(*)

הַ֭יָּם
la–mer
H3220

וְה֣וּא
et–le–il
H1931

הוּ עָשָׂ֑
faire

שֶׁת וְיַ֝בֶּ֗
et–terre–sèche
H3006

יו יָדָ֥
ses–mains
H3027

רוּ׃ יָצָֽ
former
H3335

À lui est la mer, et lui-même l’a faite ; et le sec, ses mains l’ont formé.

בֹּ֭או6ּ
dans–ou
H0935

נִשְׁתַּחֲוֶה֣
se–prosterner
H7812

וְנִכְרָ֑עָה
et–s'incliner
H3766

ה נִבְ֝רְכָ֗
bénir
H1288

פְנֵי־ לִֽ
devant
H6440

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ׂנוּ׃ עֹשֵֽ
faire

Venez, adorons et inclinons-nous, agenouillons-nous devant l’Éternel qui nous a faits !

י7 כִּ֘
car

ה֤וּא
il
H1931

ינוּ אֱלֹהֵ֗
notre–Dieu
H0430

וַאֲנַחְ֤נוּ
et–nous
H0587

עַם֣
peuple

מַ֭רְעִיתוֹ
de–pâturage
H4830

אן ֹ֣ וְצ
et–brebis
H6629

יָד֑וֹ
sa–main
H3027

יּ֗וֹם הַ֝
le–jour
H3117

ם־ אִֽ
si

בְּקֹל֥וֹ
dans–voix

עוּ׃ תִשְׁמָֽ
entendre
H8085

Car c’est lui qui est notre Dieu ; et nous, nous sommes le peuple de sa pâture et les brebis de sa main. 
Aujourd’hui, si vous entendez sa voix,

אַל־8
vers
H0408

תַּקְשׁ֣וּ
endurcir
H7185

לְבַ֭בְכֶם
à–cœur
H3824

כִּמְרִיבָה֑
comme–Mériba
H4808

כְּי֥וֹם
comme–jour
H3117

ה סָּ֗ מַ֝
de–fondre

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
dans–désert

N’endurcissez pas votre cœur comme à Meriba, comme au jour de Massa, dans le désert,

https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3468.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2158.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4278.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3006.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/4830.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/4808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


ר9 אֲשֶׁ֣
qui

נִסּ֭וּנִי
éprouver
H5254

אֲבוֹתֵיכֶם֑
père
H0001

חָנ֗וּנִי בְּ֝
dans–éprouver
H0974

גַּם־
aussi
H1571

רָא֥וּ
voir
H7200

י׃ פָעֳלִֽ
œuvre
H6467

Où vos pères m’ont tenté, éprouvé, et ont vu mes œuvres.

עִ֤ים10 אַרְבָּ֘
]ארבעים[
H0705

ה  ׀שָׁנָ֨
année
H8141

ק֤וּט אָ֘
s'indigner
H6962

בְּד֗וֹר
dans–génération
H1755

ר וָאֹמַ֗
et–dire
H0559

עַם֤
peuple

תֹּעֵי֣
s'égarer
H8582

לֵבָב֣
cœur
H3824

הֵם֑
ils
H1992

ם וְהֵ֝֗
et–ils
H1992

לאֹ־
ne…pas
H3808

יָדְע֥וּ
connaître
H3045

י׃ דְרָכָֽ
chemins–de
H1870

Quarante ans j’ai eu cette génération en dégoût, et j’ai dit : C’est un peuple dont le cœur s’égare, et ils n’ont point 
connu mes voies,

אֲשֶׁר־11
qui

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
jurer
H7650

י בְאַפִּ֑
dans–narine
H0639

אִם־
si

יְבֹ֝א֗וּן
venir
H0935

אֶל־
vers
H0413

י׃ מְנוּחָתִֽ
de–repos
H4496

De sorte que j’ai juré dans ma colère : S’ils entrent dans mon repos !
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